Muzeul d'Orsay Dominique de Font-Reaulx l)aguerreotipul Muzeul d'Orsay CONTINENTELE Această colecție este regizată de Guy Cogeval, președintele Musée d'Orsay Toate lucrările reproduse în acest volum aparțin colecției Musée d'Orsay și sunt păstrate în muzeu Această carte a fost concepută pentru expoziție Le daguerréotype français, collection du musée d'Orsay la Musée d'Orsay, mai - septembrie , curatoriat de Dominique de Font-Réaulx Mulțumiri: Quentin Bajac, Stéphane Bayard, Virginie Berri, Joëlle Bolloch, Malcolm Daniel, Bruno Dapaz, Annie Dufour, Virginia Fienga, Constance de Font-Réaulx, Thierry Gausseron, Fabrice Golec, Sarah Greenough, Doris Grunchec, Amélie Hardivillier,, Henri Loyrette, Odile Michel, Anne Pouchelon, Nicole Richy, Patrice Schmidt, Laurent Stanich, Antoine Tasso și personalul său de la Musée d'Orsay, Roger Taylor, Anne Véron Toate drepturile rezervate Nicio parte a publicației sale nu poate fi reprodusă, stocată într-un sistem de recuperare sau transmisă sub nicio formă sau prin orice mijloc www musee-orsay frwww fivecontinentseditions com © Copyright Musee d'Orsay, Paris, © Copyright Continents Editions srl, Milano, ISBN Musee d'Orsay: - - - - ISBN Editura Continente: - - - - Acoperi Anonim Une partie d'echecs ca Pentru Muzeul d'Orsay Manager de publicație Annie Dufour Asistat de Virginie Berri Iconografie și digitalizare Patrice Schmidt și Alexis Brandt Pentru Edițiile Continente Coordonator editorial Laura Maggioni Proiecta Lara Garibaldi Traducere Isabel Ollivier Editare Andrew Ellis Separarea culorilor Eurofotolit, Cernusco sul Naviglio (Milano), Italia Tipărit în mai de Leva Arti Grafiche, Sesto San Giovanni (Milano), Italia Tipărit în Italia FOTOGRAFIE LA MUSEE D'ORSAY Га hk de Con lents Dagherotipul Intrări Bibliografie aleasă Farfurii Dominique de Font-Réaulx Dagherotipul O privire asupra colecției de dagherotipuri franceze a Muzeului d'Orsay Pentru Quentin Bajac Expoziția din organizată de Musée d'Orsay și Metropolitan Museum of Art intitulată The French Daguerreotype, a Photographie Object, care a prezentat aproape trei sute cincizeci de lucrări din colecții publice și private din Franța și din alte părți, sa concentrat pe caracteristicile speciale a tehnicii inventate de Louis-Jacques-Mandé Daguerre ( - ), această „artă nouă în mijlocul unei civilizații vechi”, așa cum a spus-o cu claritate chimistul Gay-Lussac Ea a dezvăluit diversitatea subiectelor și temelor explorate de adepții lui Daguerre și a subliniat creativitatea primei tehnici fotografice, prea adesea privită ca o ramură moartă a disciplinei și răsturnată de istoricii fotografiei Această expoziție, care se bazează numai pe colecțiile din Musée d'Orsay, este, evident, mai modestă ca amploare A fost declanșată de etapa de la Paris a expoziției Impressed by Light, British Photographs from Paper Negatives, - Proiectată de Roger Taylor cu Muzeul Metropolitan de Artă și Galeria Națională de Artă din Washington, D C , acea expoziție a fost prima dedicată nașterii fotografiei pe hârtie în Marea Britanie și s-a concentrat pe William Henry Fox Talbot ( - ) și adepții săi în perioada - Ca un contrapunct, mi s-a părut o idee bună de a prezenta cele mai bune dagherotipuri franceze ale muzeului, în special cele dobândite recent în goana de entuziasm generată de expoziția din Într-adevăr, existau două abordări diferite la acea vreme Aceeași dorință de a fixa imaginile care s-au format în camera obscura a dat naștere la două procese foarte diferite Din punct de vedere tehnic, invenția lui Daguerre se bazează pe lustruirea unei plăci de cupru, care este apoi acoperită cu argint și scăldat în iod, deoarece iodura de argint este sensibilă la lumina soarelui Imaginea latentă este apoi dezvoltată cu mercur vapori; placa se spală cu hiposulfit de sodă, apoi se încadrează pentru a o proteja de oxigenul din aer, care înnegrește argintul Imaginea fixă rezultată este atât pozitivă, cât și negativă și este dezvăluită prin privirea pe placă Metoda lui Talbot, dimpotrivă, folosea un negativ de hârtie, din care se făcea o imprimare pozitivă de contact pe hârtie Din punct de vedere estetic, deși ambele procese au permis publicului de la începutul anilor să vadă o reprezentare a lumii reale pentru prima dată fără intervenția mâinii omului, au creat două vederi foarte diferite asupra acesteia Claritatea strălucitoare, ca oglindă, a dagherotipului contrasta cu adâncimea hârtiei și cu umbrele sale catifelate Placa de metal a oferit linii precise și o redare exactă a detaliilor, ceea ce i-a încântat atât de mult pe François Arago și pe colegii săi de la Academie des Sciences; Calotipul lui William Henry Fox Talbot, dimpotrivă, a subliniat compoziția generală și jocul de lumină prin echilibrul maselor și densitatea umbrelor Dar mai mult decât atât, rivalitatea dintre cele două procese a influențat nu numai condițiile tehnice de dezvoltare a fotografiei, ci și aprecierea estetică și averea comercială a acesteia François Arago a anunțat, dar nu a arătat, invenția lui Daguerre la Academie des Sciences la ianuarie , dar o furtună peste Canalul Mânecii a întârziat publicarea anunțului în Marea Britanie pentru câteva zile „Nu este pictură, este desen, ci desen dus la un grad de perfecțiune pe care arta nu-l poate atinge Facsimilul este perfect ”, declara The Literary Gazette la ianuarie , făcând ecou unui articol publicat cu câteva zile mai devreme în Le Comerț la Paris L-a stimulat pe Talbot să intre în acțiune Un domn englez pensionar, Talbot lucra la reproducerea imaginilor folosind lumină din Văzută de la distanță, aparenta similitudine dintre opera lui Daguerre și propriile sale experimente l-a determinat să arate Instituției Regale câteva exemple ale propriului său proces Londra la ianuarie Deși drumul deschis de Talbot – o imagine pe hârtie obținută dintr-un negativ – s-a dovedit fertil, inventatorul englez nu a reușit să obțină același sprijin politic și apoi comercial pe care Daguerre l-a primit în Franța la începutul anilor Promovată activ de Arago, un fizician dar și deputat în Parlamentul Pyrénées-Orientales, Legea fotografiei a fost adoptată la august , cu doar trei voturi înainte de unanimitate În schimbul faptului că invenția a făcut publică, i-a acordat lui Daguerre o anuitate de de franci și una de de franci lui Isidore Niépce, fiul lui Joseph Nicéphore Niépce, inventatorul heliografiei, cu care Daguerre formase un parteneriat în Franța a oferit astfel „secretul inventiei omenirii” Anunțul a avut o nuanță politică; în anul celei de-a -a aniversări a Revoluției Franceze, statul francez a fost dornic să demonstreze spiritul întreprinzător al națiunii Marea Britanie în anii nu era încă marea putere industrială pe care a devenit în deceniul următor După cum a subliniat Roger Taylor, Talbot s-a străduit să-și facă publice invenția și să găsească adepți, în ciuda eforturilor sale de a-și îmbunătăți procesul și a primelor brevete pe care le-a depus în Încercarea sa de a înființa o firmă de calotip în Franța cu sprijinul marchizului din Bassano în a eșuat, în ciuda frumuseții puținelor imagini pe care le-a produs, dintre care două au fost cumpărate recent de Musée d'Orsay În schimb, invenția lui Daguerre a fost susținută de o largă aclamație a criticilor și s-a bucurat de libertatea acordată de Legea franceză privind fotografia Timpi de expunere mai scurti au dus la o utilizare semnificativă a procesului pentru portrete Studiourile de dagherotipiști s-au deschis nu numai în Franța, ci și în toată Europa începând cu Au început încet - o duzină de studiouri listate la Paris în , dintre care jumătate erau în jurul Palais Royal - dar numărul lor a crescut la sfârșitul anilor Folosirea de imagini mai mici - a șasea plăci ( x cm) sau a noua plăcuță ( x cm) - a redus prețul acestor portrete Deși costau între zece și cincizeci de franci la începutul anilor , portretele puteau fi avute pentru trei sau patru franci până în După cum a arătat Quentin Bajac, dagherotipul putea fi oferit de un public larg, nu doar de clasa de mijloc Acest succes economic a avut costul său: realizarea a mii de portrete de diferite calități de către profesioniști mai mult sau mai puțin competenți și reducerea plăcilor la formate mici au scăpat din valoarea estetică a invenției lui Daguerre Pe măsură ce a devenit obișnuit, Procesul și-a pierdut o parte din fascinația pe care a exercitat-o asupra primilor critici în , prin frumusețea pură luminoasă a imaginilor sale, „oglinzi care păstrează toate semnele”, așa cum scria Jules Janin în L'Art/ste În schimb, faptul că calotipurile erau produse de domni amatori, în special în Marea Britanie, a sporit calitatea artistică a procesului respectiv Cu toate acestea, adepților lui Daguerre nu le lipsea nici ambiție, nici talent Au fost hotărâți să îmbunătățească procesul În martie , la inițiativa baronului Pierre-Armand Séguier, Société d'Encouragement à l'lndustrie Nationale (Societatea pentru încurajarea industriei naţionale), fondată în , a decis să includă fotografia printre disciplinele încununate de o competiţie tition Charles Choiselat ( - ) și prietenul său Stanislas Ratei ( - ), devenit mai târziu cumnatul său, au câștigat premii în pentru gravurile lor de dagherotipuri În vara anului , Choiselat l-a însoțit pe Ratel, un student la inginerie la École Nationale des Mines, la ultima sa misiune Cei doi bărbați au explicat într-o notă scrisă de mână, probabil adresată Académiei des Sciences, că problema fotografiei era secundară scopului geologic și mineralogic al călătoriei „Ne-am concentrat, prin urmare, să vedem ce este capabil să reproducă tipul daguerreo și dacă ar putea fi privit definitiv ca un instrument de călătorie care și-a folosit pentru știință” Intenția a fost modestă, dar rezultatele obținute de Choiselat și Ratel au fost remarcabile Experimentarea lor cu formate panoramice, declanșată probabil de discuțiile cu Friedrich von Martens ( - ), vecinul lor din cartierul Saint-Sulpice din Paris, care a dezvoltat primul aparat de fotografiat pentru realizarea de vederi panoramice, a fost folosită excelent în juxtapunerea cinci plăci care oferă o vedere asupra radei din Toulon, fotografiată probabil pentru prima dată (cat ) Deși dagherotipul a fost primit cu entuziasm de membrii Académie des Sciences din Paris, academicienii din Académie des Beaux-Arts au fost mai rezervați, sau chiar ostili Raoul-Rochette, pe atunci secretar pe viață al Academiei, s-a plâns de perversiunea pe care invenția lui Daguerre a introdus-o în art Reproducerea aparent mecanică a imaginilor în camera obscura, fără intervenția mâinii omului, a rupt de principiul de bază al predării academice, care urmărea să antreneze mintea tânărului artist prin imitarea vechilor maeștri Membrii Academie des Beaux-Arts au preferat procedeul dezvoltat de Hippolyte Bayard ( - ), apropiat de cel al lui Talbot, bazat pe folosirea hârtiei: „Pentru ochiul unui iubitor de artă, desenele domnului Bayard arată ca cele ușor desene uzate de timp ale vechilor maeștri; au același aspect și merit ” Cu toate acestea, dagherotipurile au fost expuse în expoziții de artă de la sfârșitul anului Un dagherotip din Grădinile Tuileries realizat de Daguerre a fost expus la Edinburgh în toamnă, într-un spectacol care amestecă lucrări de artă și obiecte manufacturate Treizeci de modele phofogen/c ale lui Talbot au fost prezentate în aceeași expoziție, subliniind interesul publicului scoțian pentru aceste două procese fotografice în devenire La Paris, expoziția Produsele Industriei din a oferit publicului prima sa privire asupra dagherotipurilor Acest eveniment, desfășurat pentru prima dată în cu scopul de a încuraja producția de artă legată de industrie — obiecte d'arf în primul rând, dar și echipamente și rechizite ale artiștilor, apoi gravuri și litografii — pusese dagherotipurile în secțiunea a VII-a a a șasea comisie, cea a Artelor Plastice Acestea au fost expuse alături de figuri laice și pensule, precum și de litografii, subliniind faptul că organizatorii și judecătorii au considerat că dagherotipurile aparțin sferei artistice Acest aspect aparent minor merită remarcat, având în vedere nu doar părerea proastă a Academiei despre ei, ci și recunoașterea întârziată a fotografiei ca artă plastică, deoarece abia în fotografiile — pe hârtie, deoarece procesul dagherotipului a dispărut până atunci — erau expuse în aceeași zonă cu picturile și sculpturile selectate de juriul Salonului anual Jean-Baptiste Sabatier-Blot ( - ) și Louis-Auguste Bisson ( - ) au câștigat premii acolo (cat , , , și ) Ultima expoziție a Produselor Industriei a avut loc în Pentru prima dată în Franţa, fotografiile pe hârtie, realizate prin procedeul dezvoltat de Louis-Desire Blanquart-Evrard ( - ), inventat în şi perfecţionat de Talbot, au fost prezentate alături de dagherotipuri Încă o dată, au intrat în responsabilitatea comisiei de Arte Plastice Aveau o întreagă secțiune pentru ei înșiși: Secțiunea a VII-a, „Heliografie”, raportul pentru care a fost scris de contele Leon de Laborde, un eminent arheolog, istoric al sculpturii și fotograf amator, care a studiat sub Gustave Le Gray Apărător înflăcărat al procesului pe hârtie, Laborde a fost unul dintre fondatorii Societății Héliographique și unul dintre instigatorii misiunii helio-grafice în Deși, fidel propriilor sale interese, și-a păstrat cele mai pline laude pentru „heliografie” pe hârtie”, nu era sever la „heliografie pe metal”, adică tipul daguerreo Dagherotipiștii Vaillat și Warren Thompson au câștigat ambii medalii de bronz, la fel ca și Gustave Le Gray pentru fotografiile sale pe hârtie Sabatier-Blot a primit din nou distincție pentru portretele sale, în ciuda „nebuniei sale excesive pentru lumină [ ] Precizia contururilor este înlocuită de strălucirea unui miraj, iar claritatea detaliilor de o neclaritate luminoasă ” Louis- Auguste Bisson și fratele său Auguste-Rosalie, care i se alăturaseră, au primit și ei distincție pentru „colecția de portrete ale celor două Adunări ale noastre, care a fost litografiată din heliografiile lor” Vocabularul folosit de Laborde, pentru dagherotipuri și pentru fotografia pe hârtie, a fost împrumutat din semantica artei S-a referit la fotografia drept „o artă”, a subliniat efectele compoziționale ale dagherotipurilor de Thompson și Sabatier-Blot și gradarea inteligentă a tonurilor de pe farfuriile realizate de Thierry, un dagherotipist din Lyon „Marea expoziție a lucrărilor industriei tuturor națiunilor” desfășurată la Londra în , în strălucita clădire din sticlă și metal a lui Joseph Paxton, Crystal Palace, a sporit amploarea și dimensiunea internațională a acestui tip de eveniment, prevestind marile târguri mondiale care mai multe țări vor concura în curând la Numeroșii expozanți și mulțimile uriașe pe care le-a atras au fost un semn clar că Marea Britanie a atins noi culmi Dedicată industriei, a prezentat creații artistice în raport cu progresul tehnic și economic, acordând secțiuni mari, impresionante, noilor mașini, forje sau laminoare Artele decorative au avut și ele un loc proeminent, la fel ca și ei în expoziţiile de la Paris Artele plastice, cu excepția sculpturii, erau aproape absente, deoarece juriul decisese că pictura avea deja mai multe locuri de expoziție Marea Britanie a luat partea leului din spațiu; deși fiecărei țări participante i s-a acordat o zonă specială, adunându-și toate produsele într-un singur spațiu, țara gazdă avea treizeci de „clase” separate Fotografii au fost expuse în diverse locuri; printre țările invitate, selecțiile fotografice ale Franței și Statelor Unite au atras o atenție deosebită Fotografiile pe hârtie realizate de artiști francezi folosind procedeul Blanquart-Evrard au lăsat o impresie de durată asupra colegilor lor britanici pentru dimensiunea, calitatea și varietatea subiectului Pentru Marea Britanie, acestea au fost împărțite pe două clase diferite, subsecțiunea „Instrumente filosofice” a clasei „Mașini” și clasa XXX incompletă pentru „Arte plastice” selectate de juriu, și anume, sculptură și gravu-și, prin urmare, de asemenea fotografie Această dublă clasificare a reflectat poziția de mijloc a juriului, așa cum se arată în raportul său: „Fotografia are în prezent o poziție intermediară între artă și știință, o poziție extrem de favorabilă dezvoltării în ambele direcții Dezvoltarea sa ca un model elegant și extrem de arta utilă necesită un interes profund pentru cercetarea și îmbunătățirea proceselor sale tehnice [ ] Colecțiile frumoase de fotografii expuse astăzi vor contribui la îmbunătățirea acestei arte, arătând ceea ce s-a făcut, precum și subliniind ceea ce este încă de făcut ” Au fost expuse dagherotipuri, fotografii pe hârtie și procedeul nou-nouț folosind un negativ din sticlă colodion, inventat cu câteva luni mai devreme de Frederick Scott Archer Descris și recunoscut ca fiind primul proces fotografic pus în circulație, dagherotipul a fost lăudat pentru portretele și vederile sale asupra arhitecturii O atenție deosebită a fost acordată modului în care adepții lui Daguerre stăpâneau lumina pentru a reproduce clar liniile și detaliile Deși virtuozitatea dagherotipiștilor englezi, francezi și americani a fost răsplătită prin diverse medalii și distincții, procesul începuse deja să scadă înainte de atacul fotografiei pe hârtie și a noului proces pe negativele din sticlă Expoziția Universală organizată la Paris în a fost ultimul eveniment de prezentare a dagherotipurilor Vaillat și Thierry au primit din nou premii, la fel ca Désiré Millet (cat ), dintre care Ernest Lacan a spus în raportul său că „el poate fi citat printre fotografii care au făcut cele mai multe progrese [ ] au o lustruire fină și un ton viguros ” Procesul a dispărut complet în Europa la începutul anilor , după ce a supraviețuit câțiva ani prin dispozitive stereoscopice care promovau imagini mai mult sau mai puțin academice ale nudurilor A fost împiedicată de faptul că a produs imagini unice care nu au putut fi reproduse Deși a fost de scurtă durată, a durat abia douăzeci de ani, precedența sa i-a oferit un rol durabil, dominant, de jucat în estetica fotografiei În contrast cu umbrele catifelate ale procesului lui Talbot, dagherotipul a dat imagini clare, lizibile, pe care mulți fotografi au încercat și încă încearcă să le obțină Din cauza preciziei plăcilor de dagherotip, Archer a inventat procesul său de colodion umed la începutul anilor , care combina avantajul unei imagini negative reproductibile și finețea liniilor oferite de metoda lui Daguerre Ecoul impactului său, atât puternic, cât și îndepărtat, a rezonat mulți ani Daguerre nu a fost doar ingenios, ci și remarcabil de tenace în dezvoltarea unui proces care era încă în fazele sale incipiente la moartea lui Nicéphore Niépce în În ciuda parteneriatului lor la sfârșitul anilor , este probabil ca inventatorul dioramei - un iluzionist de mare succes arată că Daguerre și pictorul Charles Bouton s-au deschis la Paris în iunie — era prost informat despre detaliile procedeului inventat de domnul burgund Daguerre a reușit să depășească dificultățile pe care le-a întâlnit în a-și vehicula invenția Și-a asumat riscul să vorbească despre asta și să o demonstreze încă din , fără a se opri la imperfecțiunile tehnicii sale și înfruntând scepticismul general Prin urmare, a fost un agent remarcabil pentru propria sa invenție, inteligent în a găsi sprijin în cercurile politice și științifice și a obține recunoașterea la nivel mondial prin actul Parlamentului Încăpăţânarea lui i-a servit în primul rând, dar a fost decisivă şi pentru disciplina care, datorită lui, ieșit din umbră Anunțul invenției sale a acționat ca un catalizator pentru alți creatori, în special pentru Talbot Dar prea grăbit în dorința de a demonstra simplitatea procesului său, el a minimalizat aspectul creativ al acestuia, limitând fotograful la rangul de operator — „imaginile sunt formate de ele însele în camera obscura”, scria el în în document promovându-și invenția — atrăgând astfel ostilitatea oficială a cercurilor academice, care au uitat în mod deliberat că Daguerre era artist și că fusese admis la Salonul anual ca pictor din În mod ironic, omul care a obținut Legiunea de Onoare în Salonul din , alături de elevii lui Jacques-Louis David, a fost considerat cincisprezece ani mai târziu ca un tehnician inteligent în serviciul științei Succesele sale comerciale și publice cu diorama au stârnit multă gelozie, care a fost probabil un instrument în obstacolele puse în calea carierei și invenției sale Disprețul Academiei des Beaux-Arts din Paris a ajutat la păstrarea fotografiei la distanță și a limitat-o la un rol minor Până de curând, a fost ignorată de istoricii de artă care au negat multă vreme legăturile sale cu creația artistică Prin includerea fotografiei în colecțiile sale de la început, la sfârșitul anilor , Musée d'Orsay a jucat un rol de pionierat în recunoașterea sa în lumea muzeelor Deși fotografia pe hârtie, calotipul sau heliografia, care au fost prezentate ca tehnici artistice din de Laborde, apoi promovate de Société Héliographique, și-au găsit foarte repede un loc cheie în colecția muzeului, dagherotipul a rămas o rudă săracă Donația colecției Kodak din , construită în special de fotograful american Therese Bonney, a inclus un număr mare de dagherotipuri franceze și americane Chiar și astăzi este nucleul colecției muzeului, care numără aproximativ patru sute de dagherotipuri De atunci, colecția a fost mărită prin selecția de lucrări care sunt excepționale pentru subiectul, istoria sau modelul lor Deși colecția Musee d'Orsay este, așadar, puțin reprezentativă pentru producția obișnuită de dagherotipuri, ea ne permite să subliniem calitățile adepților lui Daguerre, căutarea constantă a inovațiilor tehnice și determinarea lor de a recrea lumea reală prin intermediul camerei Acesta arată că, alături de cele mai cunoscute și mai pricepute studiouri comerciale, fotografi amatori au lucrat cu dagherotipuri încă din primii ani ai invenției Unul dintre acestea este Albert Stapfer ( - ), un domn și fiu de politician, care și-a efectuat primele experimente în castelul din Talcy din (cat ) Mai cunoscută este opera lui Louis-Adolphe Humbert de Molard ( - ), un amator talentat, și un prieten al lui Hippolyte Bayard, care înainte de a se dedica în întregime fotografiei pe hârtie, a realizat un remarcabil set de dagherotipuri care, datorită participarea activă a familiei și prietenilor fotografului, constituie un teatru inventiv în miniatură, inspirat de pictură și de tableaux vivants în vogă în anii (cat , ) Colecția muzeului scoate în evidență, de asemenea, legăturile strânse dintre fotografia timpurie și artiștii de la începutul anilor În ciuda disprețului manifestat de Academie, mulți artiști au fost intrigați și fascinați de revelația imaginilor dagherotip și le-au colectat și le-au folosit Portretul lui Eugène Delacroix de către vărul său, pictorul Leon Riesener ( - ), realizat în , este emoționant din cauza imaginii sensibile pe care o dă pictorului din Moartea lui Sardanapalus (Luvru, , cat ) Arată interesul timpuriu pe care cei doi veri l-au avut pentru arta în devenire a fotografiei Portretele animalelor realizate de Louis-Auguste Bisson ( - ) pentru prietena lui din copilărie, pictorița de animale Rosa Bonheur, atrage atenția asupra priceperii sale cu procesul și a talentului său de a surprinde expresiile și atitudinile subiecților pe care le-a fotografiat (cat și ) Cele două plăci recent achiziționate de Pierre-Ambroise Richbourg ( ? - ca ) reproduc desene ale clădirilor neogotice ale arhitectului Hippolyte Durand ( - ) care au fost expuse la Salon în Finețea tehnicii dagherotipului îmbunătățește redarea desenelor, arătând că arta nou-nouță a fotografiei era capabilă să reproducă arta, stârnind astfel o competiție deosebit de fertilă cu gravura (cat și ) La începutul anilor , exact când invenția lui Daguerre se retrage înaintea proceselor care foloseau hârtie și negative din sticlă, Baronul Jean-Baptiste-Louis Gros ( - ) a dat dagherotipului un impuls atât de necesar Supranumit „Napoleon al farfurii” pentru calitatea excepțională a imaginilor sale, a exploatat cu brio claritatea și lizibilitatea imaginii (cat și ) Plăcile expuse aici oferă o privire asupra colecției Musee d'Orsay și oferă o paralelă modestă cu calotipul lui William Henry Fox Talbot, frumoasa imagine care a deschis calea percepției britanice asupra fotografiei зэщид NB dacă nu se specifică altfel, dimensiunile se referă la plăcuțe Albert Stapfer ( - ), Echelle dans la galerie du château de Talcy [Scara în galeria Castelului din Talcy], ca Dagherotip, , x , cm PHO Originar din Elveția, fiul unui fost ministru, Albert Stapfer a fost unul dintre mulți amatori bogați care și-au îndreptat foarte repede mâna către dagherotipuri Și-a cumpărat un aparat de fotografiat și a ales castelul familiei din Talcy ca subiect principal al pozelor sale, mai multe plăci, din păcate în stare proastă, sunt păstrate la Talcy Foarte interesat de liniile și proporțiile clădirii, și-a pus în scenă fotografiile cu mare grijă Această vedere compusă cu pricepere subliniază interesul lui Stapfer pentru arhitectură; scara asezată cu inteligență introduce un contrapunct în galeria care se retrage în depărtare și creează o atmosferă familiară mai intimă Armand Hippolyte Louis Fizeau (Paris, -Jouarre, ), Toiture et cheminée [Acoperiș și horn], Dagherotip gravat, , x cm PHO Fizeau a fost unul dintre pionierii dagherotipului Din a contribuit la îmbunătățirea procesului și la o sesiune a Academie des Sciences din august a recomandat tonifierea cu aur a plăcii pentru a „intensifica lumina tabloului” În conformitate cu preceptele Société d'Encouragement, el a lucrat în două direcții, încercând să facă imaginea mai clară și să găsească o modalitate de a reproduce placa În , în colaborare cu fostul său profesor Alfred Donné, el a dezvoltat un proces chimic pentru transformarea plăcilor de dagherotip în maeștri din care puteau fi extrase amprente Deși rezultatele obținute pe hârtie au depășit așteptările la acea vreme, acestea au fost totuși mai puţin departe de a atinge fineţea gravurilor realizate din dagherotipuri Marc Antoine Gaudin (Saintes, - Paris, ), Funérailles du due d'Orléans a Notre-Dame de Paris [The Funeral of the Duke of Orleans at Notre Dame Cathedral din Paris], Dagherotip circular inversat, diam , cm PHO Ferdinand-Philippe, Ducele de Orléans, fiul cel mare al lui Ludovic Filip și moștenitor al regatului, a fost ucis într-un accident rutier la Porte Maillot, la periferia Parisului, la iulie Înainte de înmormântarea sa în capela regală din Dreux , au fost organizate ceremonii funerare solemne la Notre Dame din Paris Pentru acest eveniment, Gaudin, care a spus că a fost introdus în dagherotipuri în august , în timpul primei prezentări febrile a lui Daguerre a procesului său, a fotografiat catedrala drapată cu o structură monumentală din lemn și pânză Probabil că și-a instalat camera într-o clădire din Rue de la Cité, fotograful a surprins întreaga scenă; interesul său pentru scurtarea timpului de expunere i-a permis să reproducă nu numai arhitectura catedralei, ci și cortegiul funerar, care se oprise și mulțimea s-a adunat în jurul ei Ușoară neclaritate arată că, deși nu a fost chiar un instantaneu, Gaudin a reușit să obțină un timp de expunere de doar câteva secunde Această placă istorică i-a aparținut cândva lui Frédéric Reiset, curator la Luvru și un mare prieten al lui Ingres Paul-Michel Hossard (Angers, - Jarzé, ) Bordure dela Seine a Paris, les berges dela Seine avec la silhouette du Panthéon [Lângă Sena în Paris, malurile Senei cu silueta Panteonului], / Dagherotip inversat, , x cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Palais des Tuileries, revue de la Garde [Palatul Tuileries, Revista Garzii) / Dagherotip inversat, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Hossard a fost ofițer la Ministerul de Război, lucrând ca inginer în corpul geografic Un fotograf pionier, care a manifestat un interes foarte timpuriu pentru dagherotip și poate că a învățat tehnica de la însuși Daguerre, care, conform tradiției familiei, era un prieten apropiat Opera sa fotografică include aproximativ zece plăci din Musée d'Orsay, precum și câteva plăci, în principal portrete, deținute încă de moștenitorii săi Dagherotipurile sale oferă o viziune sensibilă asupra Parisului în timpul monarhiei din iulie; malurile Senei nu fuseseră încă dezvoltate, iar rețeaua de străzi și alei nu prezintă structura ordonată impusă de baronul Haussmann în deceniul următor A dat fotografiilor sale un aer nostalgic, intensificat de zăpada de pe malul râului Placa mare care reproduce curtea Tuileriesului este unul dintre cele mai realizate exemple de precizie a dagherotipului: finețea detaliilor este redată fidel, ușoară estompare a steagului indicând că nu a fost un instantaneu Thibault (activ la Paris ca ) La Barricade de la rue Saint-Maur-Popincourt înainte de atacul trupelor generalului Lamoricière, duminică iunie iunie ] Daguerreo tip, , x , cm (plat) Pe placa din stânga jos: „ DAGUERREOTYPE RICHEBOURG A PARIS QUAI DE L'HORLOGE ” PH Baricada de pe strada Saint-Maur-Popincourt după atacul dat de trupele generalului Lamoriciere, luni iunie ] Dagherotip, , x , cm (plat) Pe placa dreapta jos: " DAGUERREOTYPE RICHEBOURG A PARIS QUAI DE L'HORLOGE " PH Aceste două plăci sunt deosebit de interesante atât pentru subiectul lor, cât și pentru modul în care au fost folosite Realizate în iunie în timpul a două din cele patru zile sângeroase care au zdrobit Parisul și au lăsat aproape trei mii de morți, au fost probabil opera unui fotograf local Numele lui ne este cunoscut prin gravurile în lemn realizate dintr-una dintre plăcile din Musée d'Orsay și dintr-o a treia placă păstrată în Musée Carnavalet, care arată strada înainte de atac și publicată în L'llustration sâmbătă, iulie Aceasta a fost prima dată când a fost publicată o fotografie pentru a ilustra o poveste în presă Importanța evenimentului a determinat ziarul să suspende publicarea lui la iulie ; editorii săi au fost hotărâți să arate „în măsura în care arta care servește ca mijloc pentru publicarea noastră, principalele episoade din oribilul atac care a îngrozit Franța și a pus în pericol civilizația” Louis Schweig (Kassel, Germania, - ?, după ), Pierre Philibert Pompée fotografiat pe terasa Athénée Royal, rue de Valois, Paris, a une heures [Pierre Philibert Pompée fotografiat pe terasa Athénée Royal, Rue de Valois, Paris, la ora unu] Dagherotip, o șesime dintr-o farfurie ( x cm), montură ovală Semnat și datat cu cerneală pe spatele monturii: „Philibert Pompee, iunie , oră, vreme de ceață, plouă (?), Terrasse de I’ Athenee Royal I Rue de Valois I Schweig” PHO Această recentă achiziție scoate la lumină un nume cândva îngropat în arhive Un anume Schweig asistase într-adevăr la prezentarea lui Daguerre a procesului său din august și demonstrase același proces la Strasbourg în octombrie acelui an Bine documentat datorită inscripției scrise de mână care identifica modelul, locul, data și ora, acest dagherotip a fost luat pe terasa Athenee Royal, o faimoasă cafenea frecventată de Alexandre Dumas senior și Gerard de Nerval A fost odată în cartierul în care au fost înființate atelierele timpurii ale dagherotipiştilor la începutul anilor Modelul este și el cunoscut: a fost un educator celebru, directorul Școlii de calcani, iar mai târziu primar al lvry-sur-Seine Talentul fotografului l-a surprins într-o ipostază naturală într-un moment în care mulți dagherotipişti nu reușeau decât portrete stilizate Anonim, Portrait de jeune paysanne, ca Dagherotip, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Acest dagherotip anonim se diferențiază de portretele comerciale obișnuite ale vremii prin fundalul sobru, subtil luminat și poza demnă, aproape hieratică luată de tânără, care contrastează cu rochia ei simplă, deși nu inelegantă Din colecția Theresei Bonney, expusă la New York în sub titlul La Belle Fermière [Soția fermierului drăguță] și atribuită lui Thierry Anonim, Une famille [O familie], ca Dagherotip, , x , cm PH Tipic pentru producția comercială de la începutul anilor datorită decorului său de studio și a dimensiunii sale, acest dagherotip este neobișnuit din cauza numărului mare de modele - o familie de șapte persoane - și a ipostazei lor casual Familia din clasa de mijloc, îmbrăcată elegant, fără îndoială, este adunată în jurul părinților, care îi îmbrățișează cu tandrețe pe cei doi copii mai mici Bebelușul, așezat pe genunchiul mamei, s-a mișcat în timpul ipostazei, ceea ce explică neclaritatea ușoară Bénudet (activ pe la - ), Famille de six personnes [O familie de șase], ca - Dagherotip, , x , cm PH Nu se știe nimic despre Benudet, al cărui nume este gravat în dreapta jos a plăcii Acest portret de familie pare să fi fost conceput doar pentru a celebra prezența singurului fiu al familiei, un flăcău a cărui poză aproape neglijentă, lipsită de griji, în prim plan contrastează puternic cu atitudinea demnă și destul de rigidă a mamei sale și a surorilor mai mari aliniate în spatele lui Samson și G Deschamps (activ la Paris din ), Jeune femme accoudée [Tânără sprijinită pe cot] ca Dagherotip, , x cm O etichetă tipărită pe spatele monturii scrie „MM L Samson et G Deschamps, peintres et chimistes rue de l'École de Medecine, ancienne rue des Boucheries, portraits au Daguerreotype, depuis francs cinquante centimes, encadrement compris, portrete apres deces” Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Acest dagherotip din colecția Bonney a fost expus la New York în sub titlul Angé/e Leconte (activ la Paris, Rue Montmartre, pe la - ), Homme au chien [Bărbat cu câine], ca Dagherotip, x , cm PH B Acest dagherotip diferă de producția vremii prin unghiul scăzut curios, care pare să fi fost conceput doar pentru a sublinia prezența rară a unui câine la picioarele stăpânului său Înfățișarea fizică destul de ciudată a bărbatului și îmbrăcămintea sa elegantă și elegantă se adaugă la singularitatea farfurii Jules Espagnet (activ la Rouen, din până în ), Joueur d'accordeon [acordeonist], ca Dagherotip, , x , cm Pe spatele ramei se scrie: "DAGUERREOTYPE ESPAGNET, I Place lmperiale n° I opere tous les jours Pluie ou Soleil, de a hres, frs et au-dessus I ROUEN " Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Acest dagherotip din colecția Bonney a fost expus la New York în sub titlul Hommage a Meyerbeer [Omagiu lui Meyerbeer], Anonim, MaxFoy capitaine d'état-major [căpitanul Max Foy], ca Dagherotip, , x cm Eticheta scrisă de mână pe spatele lăsată vizibilă de montură scrie: „Max Foy I Capitaine d'Etat Major I ne en mort en ” PH Bijean de (activ în jurul anului ), Femme au chapeau et fillette [Femeie în pălărie, cu fetiță], ca Dagherotip, , x , cm PH Pierre-Eugène Fixon (activ la Paris, la Rue Vivienne, de la sfârșitul anilor până la începutul anilor , apoi la Rue d'Enghien în anii ), Deux enfants en uniforme [Doi copii în uniformă], ca Dagherotip, , x , cm Pe spatele monturii se scrie: „E FIXON portraits du daguerreotype, A Paris, rue Neuve-Vivienne : - admis a I' exposition de - portraits d'après -Assortiment d'encadrements” Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Acest dagherotip din colecția Bonney a fost expus la New York în sub titlul Les Deux Collégiens [Doi băieți de colegiu] Jean-Baptiste Sabatier-Blot (Lassur, Ariege, - Paris, ) Fillette assise tenant un cerceau, ca Dagherotip, x cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Femme assise [Femeie aşezată], ca dagherotip, , x , cm O inscripție tipărită în dreapta jos a ramei scrie: "Sabatier Palais-Royal, " Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Monsieur Naveux de Piennes [Domnul Naveux din Piennes], ca Dagherotip, , x cm Pe spatele ramei, o inscripție cu cerneală scrisă de mână scrie: „Domnul Naveux de Piennes, născut la octombrie , a murit la iulie , la vârsta de de ani, luni și zile, și a fost înmormântat pe a Piennes , vizavi de ușa principală a bisericii într-o boltă " Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH În , Sabatier-Blot a deschis un studio în Palais-Royal, o zonă care concentra aproape jumătate din studiourile dagherotipiştilor în anii Portretele sale de foarte înaltă calitate i-au adus premii în și și o reputație ca unul dintre cei mai buni fotografi din Pans Désiré-François Millet (activ la Paris între și ), Portrait du baron Haussmann [Portret al baronului Haussmann] ca Dagherotip inversat, , x , cm PH Deși identitatea celebrului model nu este marcată pe spatele sau pe fața plăcii, comparația cu alte portrete pictate sau fotografiate ale baronului Haussmann ( - ) îi permite să fie identificat cu mare siguranță Avea atunci patruzeci și unu de ani; portretul a fost probabil realizat când a devenit prefect de Bordeaux în înainte ca Napoleon III să-l numească prefect al Parisului în Poza demnă contrastează cu îmbrăcămintea simplă a lui Haussmann sugerând ținute de țară, mai degrabă decât ținute stricte de oraș; chiar se joacă cu o șapcă, care atârnă neglijent de mâna dreaptă Atribuit lui Pierre Ambroise Richebourg (Paris, - , ca ), Petite fille assise dans un fauteuil, ca Dagherotip, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Poza fetiței contrastează cu atitudinile destul de rigide ale multor dagherotipuri Poate sa obosit de poze ea s-a prăbușit puțin Ochii închiși sugerează și portrete post-mortem, adesea singurele portrete crud de nostalgice ale copilului mort Acesta cu siguranță nu este cazul aici; modelul cu obrajii trandafirii cu brațele ei plinuțe pare să fie în stare bună de sănătate Désiré-François Millet (activ la Paris între și ) Femme et enfant [Femeie și copil], ca Dagherotip x cm Pe spate o etichetă scrie: „artiste professeur” urmat de un text lung care lăuda avantajele dagherotipului emailat dezvoltat de Millet Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Atribuit lui Désiré-François Millet (activ la Paris între și ), Celeste de Lory et Emma Gallois [Céleste de Lory și Emma Gallois] Dagherotip , x , cm O inscripție de pe montura originală, acum ascunsă, scrie: „MLLES C DE LORY ET E GALLOIS” Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Eleganța celor două tinere și poziția lor naturală și afectuoasă fac din această imagine alcătuită inteligent să fie unul dintre cele mai frumoase portrete din colecție Désiré-François Millet (activ la Paris între și ), Maria Delsencerie, actriță [Actrița Maria Delsencerie] Dagherotip, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Millet a câștigat premii pentru farfuriile sale în Nu a făcut niciun secret din ambiția sa estetică intitulându-se „artiste professeur” în reclamele sale Probabil s-a mutat în cercurile artistice din capitală; la începutul anilor la cererea lui Ingres a realizat un set de dagherotipuri care reproduc operele pictorului, aflate acum la Muzeul Ingres din Montauban Anonim, Groupe de trois hommes [Un grup de trei bărbați] ca Dagherotip, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Acest dagherotip din colecția Bonney a fost expus la New York în sub titlul Trois peintres [Trei artiști] Anonim, Portrait de jumelles [Surori gemene], ca Dagherotip colorat, x , cm PHO Acest dagherotip cu placă completă este cel mai neobișnuit datorită dimensiunii sale, stării sale și subiectului său Poza luată de cele două tinere, care amintește de Cele două surori ale lui Théodore Chasseriau (la Luvru), sugerează un tablou Barthélemy Thalamas (activ la Toulouse între și ) Homme au verre de vin [Om cu un pahar de vin], ca Dagherotip, , x , cm PH Portrait métaphorique [Portret metaforic], ca Dagherotip, , x , cm Pe spate o etichetă scrie: „Rue de la Trinité, , a Toulouse Portrete dagherotip Indiferent de vreme, ploaie, vânt etc , etc Obținute în câteva secunde și la cel mai înalt grad de perfecțiune fără oglindire printr-un nou proces care pot rezista la frecare fara a modifica caracteristicile de la THALAMAS Bty Preturile variaza in functie de marime de la la de franci garantati fixati cu clorura de aur ceea ce le face inalterabile pline de vigoare & si un colori frumos [sic] Vederi, reproduceri de tablouri, gravuri, opere de artă și portrete după moarte Artistul se deplasează la domiciliu la cererea oamenilor Toate portretele vor fi livrate numai când oamenii sunt foarte mulțumiți FONDS VERIAS AU CHOIX DE L' AMATEUR" [Rue de la Trinité, , în Toulouse Portrete dagherotip în orice vreme, ploaie, vânt și strălucire Obținute în câteva secunde la cel mai înalt grad de perfecțiune fără efect de oglindă, printr-un nou proces de Barthélemy Thalamas care poate rezista la lustruire fără deteriorare Prețurile variază în funcție de mărime de la la de franci Garantat cu clorură de aur pentru o placă rezistentă la decolorare, viguroasă, fin tonificată Vizualizări, reproduceri de picturi, gravuri, obiecte de artă și portrete post-mortem Vizite la domiciliu la cerere Portrete livrate numai atunci când clienții sunt pe deplin mulțumiți Alegerea fundalului ] PHO Anonim, Portrait de femme post-mortem, vue sous trois angles différents [Portretul postmortem al unei femei, văzut din trei unghiuri diferite], ca Trei dagherotipuri formând un triptic, fiecare dagherotip măsurând: , x , cm (este prezentată placa din stânga) PH Fotografia le-a permis multor familii îndoliate să păstreze o poză a unei persoane dragi moarte Mai puțin costisitor decât un portret pictat sau o mască mortuală, portretul post-mortem a devenit un gen în sine în studiourile de dagherotip Acest triplu portret al aceleiași femei moarte, formând un triptic, este cel mai neobișnuit în colecțiile franceze Félix Feuardent (Cherbourg, - Paris, ), Portrait d'une petite fille morte [Portretul unui copil mort], ca Dagherotip, , x , cm PH Anonim, Trois chasseurs [Trei vânători], între și Dagherotip, , x , cm PH Adolphe Humbert de Molard (Paris, - ) Petite fille assise [Fata așezată), ca Dagherotip, O x cm Darul domnului și doamnei d'lray PH Louis Dodier ca prizonier [Louis Dodier ca prizonier), Dagherotip, , x , cm Cadou familiei Braunschweig în memoria lui François Braunschweig, prin Société des Amis du Musée d'Orsay PHO Louis Dodier, sprijinindu-și obrazul pe mână, ca Dagherotip, , x cm PH Humbert de Molard a fost unul dintre amatorii bogați care și-au dedicat talentul și pasiunea fotografiei de pionier Partea principală și cea mai spedaculară a operei sale formează un teatru fotografic cu tablouri bine compuse, pentru care anturajul său a fost bucuros să le modeleze Pionier al fotografiei pe hârtie — a lucrat în special cu Hippolyte Bayard ( - ) —, a produs un set de dagherotipuri extrem de originale între și Louis Dodier, administratorul său, a fost unul dintre subiectele sale preferate Tânărul și-a adus frumusețea sumbră și personalitatea puternică în scene inspirate uneori de pictură Prezența sa fizică și capacitatea sa naturală de a pune o ipostază și de a-și varia atitudinea și expresiile sunt subliniate de fotograf, care a fost, de asemenea, priceput în a-și pregăti farfuriile și a ilumina scenele pe care le-a compus Anonim, Une partie d'échecs [Un joc de șah], ca Dagherotip, , x cm PHO Nimic din această scenă nu a fost lăsat la voia întâmplării; Compusă cu grijă în fața camerei, evocă scene de gen pictate sau distracțiile sociale de care clasa de mijloc s-a bucurat în timpul secolului al XIX-lea, tableaux vivants și șarade care le-au dat ocazia să-și demonstreze talentul de actorie și de îmbrăcare Léon Riesener (Paris, - ), Eugène Delacroix, Dagherotip, x , cm PHO Acest dagherotip este prima fotografie cunoscută a lui Eugène Delacroix, care avea patruzeci și patru de ani la acea vreme A fost luată de vărul primar al lui Delacroix, pictorul Léon Riesener, în circumstanțe relevate de scrisorile lui Delacroix Fotografia subliniază energia artistului prin mișcarea părului, expresia mândră, îndepărtată și îmbrăcămintea imaculată, elegantă Philibert Perraud (Mâcon, -?, după ), Groupe d'artistes a Rome, pupils de la villa Médicis [Grupul de artişti din Roma, studenţi la Villa Medici], ca - Dagherotip, , x , cm PHO Trăind la Roma în jurul anului , Philibert Perraud a realizat mai multe dagherotipuri ale tinerilor artiști care locuiau în orașul etern Probabil că în sau începutul anului a fotografiat acest grup de artiști și studenți la Vila Medici din Roma Pictorul Victor Schnetz ( - ) a fost directorul vilei Medici până în Pictorii Léon Bénouville, Alexandre Cabanel, François Éloi Biennoury și sculptorul Eugène Guillaume au fost studenți acolo Deși modelele care pozează în acest dagherotip nu au fost încă identificate oficial, s-a sugerat că tânărul care stă pe fundal ar putea fi arhitectul și fotograful Alfred Norman și că pictorul Alexandre Cabanel ar putea fi bărbatul al doilea din dreapta în al doilea rând Aceste portrete de grup realizate la Roma sunt o fotografie emoționantă, timpurie, a vieții scenei de artă romană de la mijlocul secolului al XIX-lea ele subliniază, de asemenea, relația strânsă dintre artiști, pictori, sculptori, arhitecți și fotografi din acea vreme Félix Feuardent (Cherbourg, - Paris, ), Jean-François Millet et ses enfants [Jean-François și copiii săi] Dagherotip, x cm PH Colecționar de timbre și iubitor de carte, Feuardent a fost și un fotograf amator talentat A fost coleg de clasă cu Jean-François Millet ( - ) la liceul din Cherbourg și și-a făcut portretele de mai multe ori în anii Acest dagherotip scoate în evidență relația strânsă dintre pictor și familia sa Avea o familie numeroasă de opt copii și s-a interesat îndeaproape de educația lor Domnește aici ca pater familias, puternic și mândru, cu privirea severă temperată de gesturile afectuoase ale copiilor săi François-Victor Hugo, (Paris, - ), Victor Hugo accoudé a une barrière, devant la façade arrière de Marine Terrace [Mctor Hugo sprijinit pe o poartă, cu peretele din spate al Marinei Terasa în fundal] Dagherotip, , x , cm Inscripție pe montura originală: „a mon intrépide collègue et ami, à mon compagnon de lutte, a mon frère de proscription, Victor Schoelcher, Victor Hugo, Jersey, mars” PH Exilați cu familia în Jersey în august , Victor Hugo și cei doi fii ai săi Charles și Francois-Victor, împreună cu loialul Auguste Vacquerie, au dezvoltat o pasiune pentru fotografie Deși fotografiile au fost făcute de cei trei tineri — Charles și Vacquerie în cea mai mare parte — Hugo a aranjat detaliile scenelor și afișelor Înainte de a trece la calotip, „studioul Jersey” a produs aproape o sută de fotografii între noiembrie și primăvara , adesea realizate de François-Victor Atribuit lui Alexis-Louis Gouin ( - , ), Portret d'Alexandre Dumas [Portretul lui Alexandre Dumas], ca Dagherotip stereoscopic colorat, , x cm (fiecare vedere) Cumparat cu ajutorul Comisiei Nationale de la Photographie PH Format ca pictor sub Girodet, aici Gouin a realizat primul portret fotografic cunoscut al lui Alexandre Dumas Louis-Auguste Bisson (Paris, - ) Studii despre cai: cal ținut de un bărbat, ca - Dagherotip, x , cm Pe spatele monturii o inscripție scrisă de mână scrie: „Etalon n° , M de la Rogner et son ” Cumpărat de Comisia Națională de Fotografie pentru Musée d'Orsay PHO Studii despre cai: Cal alb într-un padoc numit și Calul Mouton, ca - Dagherotip, x , cm Pe eticheta de pe spate o inscripție scrisă de mână scrie: „Daguerreo-dactilografiat de Bisson nr rue Saint Germain l'Auxerrois a Paris”; pe partea din față a monturii, o ștampilă uscată „AB” și o notă scrisă de mână „Mouton” Cumpărat de Comisia Nationale de la Photographie pentru Musee d'Orsay PHO Bisson a realizat portrete autentice ale animalelor pe care prietena lui din copilărie, Rosa Bonheur ( - ), le-a folosit drept modele pentru picturile ei Atribuit lui Félix-Jacques Moulin (Montreuil-sur-mer, - , ), Femeie aplecată peste o oglindă, ca - Dagherotip stereoscopic, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH Atribuit lui Auguste Belloc (Paris, - , ), Femeie întinsă pe pat, ca - Dagherotip stereoscopic, x cm Darul lui Jean-Jacques Journet PH Auguste Belloc (Paris, - , ), Femeie nudă în fața unei oglinzi, ca - Dagherotip stereoscopic, x cm PH Invenția stereoscopului de către David Brewster la începutul anilor a dat o nouă viață dagherotipurilor femeilor goale Creand iluzia de relief, dispozitivul a facut corpul sa para real, cu toate liniile si curbele, rotunjimile si scobiturile sale Filonul voyeurismului și al încântării estetice era nuanțat de un erotism deliberat A devenit și mai dificil să distingem imaginile inspirate din pictură și imaginile lascive H Negretti și Zambra (activ la Londra ca ), Exposition de Londres, , Andromède [Expoziția de la Londra, , Andromeda) Dagherotip stereoscopic, , x , cm O inscripție tipărită pe hârtie albastră pe montură spune: „Fotografi la Compania Crystal Palace, H Negretti și Zambra, Producători și Opticieni de Instrumente Meteologice, nr , Grădinile Hatton, Londra " PH Acest dagherotip a fost realizat de fotografi britanici Negretti și Zambra la Marea Expoziție din Mărturisește prezența fotografiei la expoziție atât ca tehnică expusă, cât și ca modalitate de a păstra un suvenir al expoziției și formează un contrapunct pentru calolipii comandați de juriile expoziției de la Hugh Owen și Claude -Marie Ferrier Pierre-Ambroise Richebourg (Paris, - , ca ) Dessins d'architecture d'Hippolyte Durand ( - ), élévation latérale et façade d'une église néo-gothique [Desenele arhitecturale de Hippolyte Durand ( - ), elevație laterală și fațada unei biserici neogotice) , ca Dagherotip, , x , cm O inscripție tipărită cu cerneală pe o etichetă de pe spate scrie: „Richebourg ingénieur optique, Quai de l'Horloge, , à Paris” PH Dessins d'architecture d'Hippolyte Durand ( - ), élévation latérale et façade d'une église néo-gothique [Desenele arhitecturale de Hippolyte Durand ( - ), elevație laterală și fațada unei biserici neogotice) , ca Dagherotip, , x , cm O inscripție tipărită cu cerneală pe o etichetă de pe spate scrie: „Richebourg, ingénieur optique, Quai de l'Horloge, , à Paris” PH Aceste plăci au fost probabil realizate atunci când desenele lui Hippolyte Durand au fost expuse la Salonul din , la cererea însuși arhitectului sau a editorului său, Didron, cu scopul de a face cunoscute lucrările și ideile autorului Anonim, Expoziția Universală din , Palatul Industriei, expoziție montată parțial, văzută din naos Dagherotip stereoscopic, x cm PH B Anonim, Expoziția Universală din , Palatul Industriei, stand de sticlă și porțelan [Expoziția Universală din , Palatul Industriei, stand de sticlă și porțelan], Dagherotip stereoscopic, x cm PHO D Aceste două plăci au fost luate în timpul instalării primei Expoziții Universale care a avut loc la Paris în Charles Choiselat (Paris, - ) și Stanislas Ratei (Paris, - ) La Rade de Toulon [rada Toulon) septembrie Cinci dagherotipuri asamblate pentru a forma o panoramă, , x cm (întreaga panoramă) Achizitionat cu ajutorul Fondului de Patrimoniu si al Comisiei Nationale de la Photographie PHO Arènes de Mmes [Arena de la Nîmes), Dagherotip, , x , cm PH Aceste fotografii au fost făcute în timp ce cei doi prieteni călătoreau în sudul Franței Panorama neobișnuită a radei Toulon este cea mai veche fotografie a portului Toulon cunoscută până în prezent Felix Feuardent (Cherbourg, - Paris, ), Trois-mâts au loin, dans la rade de Cherbourg [Trei- navă cu catarge în depărtare în rada de la Cherbourg) ca Dagherotip, , x , cm PHO B Adolphe Humbert de Molard (Paris - ), Édifice en Île-de-France [O clădire din insula Franței], ca Dagherotip solarizat, x cm PHO , Darul lui Baudoin Lebon Jean Baptiste Louis Gros (Ivry-sur-Seine, - ), La Gare de /'Est [Gara de Est] Acea - Dagherotip plin, , x , cm Pe spatele monturii se scrie: „Gare du chemin de fer de Paris à Strasbourg”, semnata „B Gr” PH Gare de l'Est a fost construită de Sermet după planurile lui Duquesnoy din noiembrie până în decembrie Linia Paris-Strasbourg a fost deschisă de președintele, prințul Louis Napoléon Bonaparte la iulie Alphonse-Eugène-Jules ltier (Paris, -Montpellier, ), île de Philae [Insula Philae) octombrie -ianuarie Dagherotip, x , cm Pe spate o inscripție scrisă de mână scrie: „Vue de l'île de Philae prize de l'île de lhayl en amont” PH Inspectorul general al Vămilor și daghero-dactilograf amator, Jules ltier a realizat peste de dagherotipuri în Orientul Îndepărtat, apoi în Orientul Mijlociu, în drumul său înapoi în Europa De calitate neuniformă, au fost redescoperite la doar un secol după moartea sa Scopul final al călătoriei către Egiptul de Sus, insula Philae, apare după o traversare periculoasă a primei cataracte a Nilului Atribuit lui Jules Richard ( - ), Portrait d'un dignitaire persan? [Portretul unui demnitar persanJ) Dagherotip x cm Pe spatele vechiului munte se scrie: „Richard, fait en ” pe o inscripție scrisă de mână PH Inscripția „Richard” leagă această lucrare cu activitatea lui Jules Richard, o figură majoră a fotografiei timpurii din Persia André Chapuy (Vedene, Vaucluse, - Insula Ouen, Noua Celedonie, ), Pere Prosper Goujon et Koma Vendega [Părintele Prosper Goujon și Koma Vendega) ca Dagherotip, , x , cm Cadou al Fundației Kodak-Pathe PH În , André Chapuy s-a alăturat expediției care a pornit din Anatom pentru a fonda o misiune maristă pe Insula Pinilor sub conducerea părintelui Goujon ( - ) Philibert Perraud (Mâcon, - ?, după ), Équipage sur le pont du Triton [C rew on the deck of the Triton], ianuarie Dagherotip, , x , cm PH Din Italia (vezi cat ), Perraud a plecat în Grecia; a fost acolo în și părea să fi învățat tehnica dagherotipului de la un pictor local, Philippos Margaritis, care a devenit mai târziu unul dintre pionierii fotografiei în Grecia în anii Jean-Baptiste-Louis Gros (lvry-sur-Seine, - ), Frise des Panathénées [Friza Panathenaea) mai-iunie Dagherotip, x , cm O inscripție cu cerneală neagră pe eticheta lipită pe spatele monturii: „Bas-reliefs déposés dans l'intérieur du Parthénon/ Athenes/mai /B Gros” Cadou lui Roger Thérond PH Misiunea diplomatică delicată încredințată baronului Gros, ministru plenipotențiar în guvernul francez, urma să soluționeze diferențele dintre englezi și greci cu privire la transferul la Londra în la inițiativa lordului Elgin a sculpturilor din Partenon și Erechtheion Criticii au căzut de acord în unanimitate asupra calității excepționale a plăcilor produse de Gros și asupra simțului său al luminii și al compoziției Pictorul și fotograful amator Jules Ziegler scria astfel în , în timpul Expoziției Universale de la Paris din unde dagherotipurile au fost prezentate pentru ultima dată alături de imprimeuri realizate din hârtie sau negative din sticlă: „Cei care au văzut amprentele fine realizate de baronul Gros știu că dagherotipul a fost egalat, dar nu a fost învins de capodopera engleză a domnului White [tipărește folosind procesul de colodion dezvoltat de Archer )” SelectecI Bibi iograp liy Cărți și periodice, secolul al XIX-lea Daguerre, Louis Jacques Mande Dagherotip Paris: Imprimerie de Pollet, Soupe et Guillois, Marea Expoziție a Lucrărilor de Industrie a tuturor Națiunilor, Rapoarte ale juriilor, asupra subiectelor cele treizeci de clase în care a fost împărțită expoziția Londra, Hunt, Robert Marea Expoziție a Lucrărilor Industriei ale tuturor Națiunilor, Manualul Catalogului Oficial Londra, Janin, Jules „Le daguereotype [sic]” L'Artiste, , seria a II-a, vol , partea , pp - Laborde, Léon de „Rapport du jury central de l'exposition des Produits de l'industrie de ” La Lumière, martie , p - Lacan, Ernest „Exposition universelle, photographie, e article” La Lumière, noiembrie , p Cărți și periodice, secolele XX și XXI Bajac, Quentin și Dominique de Font-Réaulx (eds ) Dagherotipul francez, un obiect fotografic Paris: Întâlnirea muzeelor naționale, Brunet, Francois Nașterea ideii de fotografie Paris: PUF, Font-Réaulx, Dominique de „Realul sub fantastic schiță a legăturilor dintre dagherotip și teatrul timpului său” Studii fotografice, nr , Paris: Societatea Franceză de Fotografie, Gernsheim, Helmut și Alison LJM Daguerre ( - ), primul fotograf din lume Cleveland și New York: The World Publishing Company, Newhall, Beaumont Daguerre, o relatare istorică și descriptivă a diferitelor procese ale dagherotipului și dioramei New York: Winter House, Ortell, Philippe Literatura în epoca fotografiei Nimes: Jacqueline Chambon, Finch, Stephen Speculând pe Daguerre Teză de doctorat, sub conducerea lui Henri Zerner, Universitatea Harvard, Massassuchets Chicago University Press: publicare în așteptare Potonniee, Georges Daguerre, pictor și decorator Paris: Paul Montel, Recht, Roland Scrisoarea Humboldt, de la grădina peisagistică la dagherotip Paris: Christian Bourgois, (ed nouă ) Reynaud, Françoise (ed ) Paris și dagherotipul Paris: Muzeul Carnavalet, Muzeele din Paris, Roubert, Paul-Louis Imaginea fără calități, artele plastice și critica puse la încercare fotografiei Paris: Editions du Patrimoine, Al doilea imperiu de Louis-Jacques Daguerre și școala sa, Expoziție de dagherotipuri din colecția lui Therese Bonney, New York: Knoedler Galleries, Taylor, Roger Expoziții fotografice în Marea Britanie, - , înregistrări din cataloagele expozițiilor victoriane Baza de date: peib dmu ac uk/index php, - Impresionat de lumină, fotografii britanice din negative pe hârtie, - New York, New Haven: Yale University Press, - Imaginea dezvăluită, primele fotografii pe hârtie din Marea Britanie ( - ) Paris: Nicolas Chaudun, Apartament Scara Albert Stapfer în galeria Castelului de Talcy ca Armand Hippolyte Louis Fizeau Acoperiș și coș Marc-Antoine Gaudin Înmormântare a Ducelui de Orleans la Notre-Dame de Paris Paul-Michel Hossard Granița Senei la Paris, malurile Senei ai/ec silueta Panthéonului - Paul-Michel Hossard Palatul Tuileries revizuirea gărzii - Thibault Baricada Strazii Saint-Maur-Popincourt înainte de atacul trupelor generalului Lamoriciére Duminică, iunie Thibault Baricada Strazii Saint t-Maur-Popincourt după atacul trupelor generalului Lamoriciére, luni iunie Louis Schweig Pierre Philibert Pompey fotografiat pe terasa Athénée Royal, rue de Valois, Paris, la ora unu în Anonim Portretul unei tinere țăranci în jurul anului Anonim O familie ca Benudet Familie de șase persoane ca - Samson și G Deschamps Tânără rezemată pe cot ca Leconte bărbat cu câine ca IC- Jules Spaint Acordeonist ca Anonim Max Foy, căpitan de stat major, în jurul anului De Bijean femeie în pălărie si fetita ca Pierre-Eugene Fixon Doi copii în uniformă în jurul anului Jean-Baptiste Sabatier-Blot Fată așezată ținând un cerc ca Jean-Baptiste Sabatier-Blot Femeie aşezată ca Jean-Baptiste Sabatier-Blot Domnul Na vrea să Piennes ca Dorinta-Francois Millet Portretul lui baronul Haussmann ca Atribuit lui Pierre Ambroise Richebourg Fetiță așezată într-un fotoliu în jurul anului Atribuit lui Désiré-François Millet Céleste de Lory și Emma Gallois Dorinta-Francois Millet Maria Delsencerie, actriță Anonim Grup de trei bărbați în jurul anului Anonim Portretul a două fete gemene ca Bartolomeu Thalamas Bărbat cu un pahar de vin în jurul anului Bartolomeu Thalamas Portret metaforic ca Anonim Portretul post-mortem al unei femei (placa din stânga) ca Felix Feuardent Portretul unei fetițe moarte ca Anonim trei vânători ca - Adolphe Humbert de Molard fetiță stând ca Adolphe Humbert de Molard Louis Dodier ca prizonier Adolphe Humbert de Molard Louis Dodier, mâna sprijinită pe obraz ca Anonim Un joc de șah în jurul anului Leon Riesener Eugène Delacroix Philibert Perraud Grup de artiști din Roma, studenți ai Villa Medici ca - Felix Feuardent Jean-François Millet și copiii săi Francois-Victor Hugo Victor Hugo sprijinit de o barieră, în fața fațadei din spate a Terasei Marinei Atribuit lui Alexis Louis Gouin Portretul lui Alexandre Dumas ca Louis-Auguste Bisson Studii despre cai: cal ținut de un bărbat ca - Louis-Auguste Bisson studii de cai: cal alb într-o incintă, numit și Le Cheval Mouton ca - Atribuit lui Félix Jacques Moulin Femeie aplecată peste o oglindă ca - Atribuit lui Auguste Belloc Femeie întinsă pe pat ca - Auguste Belloc Femeie goală în fața unei oglinzi ca - H Negretti şi Zambra Expozitia de la Londra , Andromeda Pierre Ambroise Richebourg Desene arhitecturale de Hippolyte Durand ( - ), elevația laterală și fațada unei biserici neogotice ca Pierre Ambroise Richebourg Desene arhitecturale de Hippolyte Durand ( - ), elevație laterală și fațadă a unei biserici neogotice ca Anonim Expoziția Universală din , Palatul Industriei, expoziție montată parțial, vedere asupra naosului Expoziția universală anonimă din , Palatul Industriei, stand de sticlărie și porțelan Charles Choiselat, Stanislas Ratei Portul din Toulon Charles Choiselat, Stanislas Ratei Arena din Nimes Felix Feuardent Trei stăpâni în depărtare, în portul Cherbourg ca Adolphe Humbert de Molard Clădire în Ile-de-France ca Jean Baptiste Louis Gros Gara de Est ca - Alphonse Eugene Jules Itier ¡lede Philae - Atribuit lui Jules, Richard Portretul unui demnitar persan? André Chapuy Părintele Prosper Goujon și Кота Vendega ca Philibert Perraud Echipajul pe puntea lui Triton Jean Baptiste Louis Gros Friza Panathenaicului FOTOGRAFIE LA MUZEUL D'ORSAY Dagherotipul Peisaje și natură Fotografie de război Alfred Stieglitz Atelierul Artistului Turnul Eiffel Figuri și Portrete Opera de artă și reproducerea ei Maurice Denis Mâna Spre fotojurnalism Dagherotipul O fotografie unică obținută pe o placă metalică, simultan pozitivă și negativă, dagherotipul, cu strălucirea lui strălucitoare, în oglindă, are o estetică proprie exactitatea Imesului și redarea precisă a detaliilor au sedus Academia de Științe și în curând un public din ce în ce mai larg Colecția din Musée d'Orsay, una dintre cele mai bogate din lume pentru varietatea subiectelor sale, ne permite să urmărim dezvoltarea și răspândirea rapidă, dar de scurtă durată, a invenției lui Daguerre Cele mai recente acțiuni ale colecției sunt reproduse aici, uneori pentru prima dată Dominique de Font-Réaulx a fost anterior curator la Musée d'Orsay și șef al secțiunii de fotografie Acum este curator la Luvru Ea a cercetat istoria fotografiei, cu un accent special pe legăturile dintre pictură și fotografie la mijlocul secolului al XIX-lea Printre expozițiile pe care le-a comisariat se numără, împreună cu Quentin Bajac, A Photographie Object, French Daguerreotypes ( ), The Work of Art and its Reproduction ( ; și, cu Laurence des Cars, Gustave Courbet ( ) Fotografiile din colecția Muzeului d'Orsay sunt expuse în Galeria de Fotografie, adesea pentru prima dată, și reproduse în seria Fotografie la Muzeul d'Orsay ISBN - - - - " , USD, Can , USD, , GBP 